
MK SLOVENJ GRADEC 
Mislinjska Dobrava 114/d 
2383, Šmartno pri Slovenj Gradcu 
02 8822 470 
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e-mail: info@motocross-klub.si 

 

 
Posebni pravilnik   

za motokros dirko Pokala Akrapovič v razredih 
podmladek: 65 ccm, 80 ccm 
člani: 80 ccm R1+R2 ; veterani R1+R2 ; 125 ccm R1+R2 ; open R1+R2 
ki bo dne: 14. maj 2006 
v: Mislinjski Dobravi pri Slovenj Gradcu 
na progi: Mislinjska Dobrava 
I. ORGANIZATOR 
Naziv: MK SLOVENJ GRADEC 
Naslov: Mislinjska Dobrava 114/d 
Pošta: 2383 Šmartno 
Telefon: 02 88 22 470 
Telefaxi: 02 88 22 471 
E-pošta: info@motocross-klub.si 
Uradne ure: Sreda od 19.00 do 21.00 ure 
 
II. PROGA 
Dolžina proge: 1430 m 
Minimalna širina: 5 m 
Številka licence proge: 004/10-04-MF 
 
III. VODSTVO IN NADZOR DIRKE 
Predsednik žirije (AMZS):                             JOŽE VAUPOTIČ 
Član žirije: DRAGO ALENC 
Direktor dirke:                                            MARJAN FIJAVŽ 
Pomočnik direktorja dirke:                           BRANKO ŠPEGELJ 
Sekretar žirije:                                            NEŽA ŠPEGELJ 
Totalizatorska služba:                                  JERNEJ MESTEK 
Vodja tehnične in verifikacijske službe:  KRISTIJAN FIJAVŽ 
Vodja sodniške službe: IGOR RONER 
Vodja redarske službe: DARKO MULEC 
Vodja parkferme RUDI KOJZEK 
Vodja boksa: DAMIJAN KRIŽOVNIK 
Vodja novinarskega središča: PRIMOŽ PORI 
Vodja zdravniške službe: Dr. ERVIN PEČNIK 
Vodja gasilske službe: PGD Legen 
 
IV. PRIJAVE VOZNIKOV  
Prijave, ki morajo biti podpisane s strani voznika, morajo biti dostavljene organizatorju najkasneje 
do 9.30 ure na dan dirke. Ob prijavi je potrebno vplačati prijavnino v višini 5.000 SIT, ki je 
določena s pravilnikom za Pokal Akrapovič.  
 
V. KONTROLA TEKMOVALNE PROGE 
Prva kontrola tekmovalne proge bo ob 8:30 uri na dan tekmovanja. 
 
VI. TEHNIČNI PREGLEDI IN VERIFIKACIJA 
Verifikacija in tehnični pregled se bosta vršila: 
Za 65 in 85 cc podmladek  od 7:30 do 9:30 
Za člane:  od 7:30 do 9:30 
 
VII. SEJE ŽIRIJE 
1. seja ob  9:45 
2. seja ob 18:00 
 
VIII. URADNI TRENING   
Podmladek 65 od 10:15 do 10:25 
Podmladek 80 + člani 80 R1 + R2 od 10:30 do 10:45 
Veterani R1 + R2 od 10:50 do  11:10 
Člani 125 R2 od 11:15 do  11:35 
Člani Open R2 od 11:40 do 12:00 
Člani 125 R1 + Open R1 od 12:05 do 12:25 
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IX. SESTANEK MED VODSTVOM DIRKE IN VOZNIKI TER NJIHOVIMI ZAKONITIMI 
ZASTOPNIKI 
Po dogovoru med vozniki in njihovimi zakonitimi zastopniki ob morebitnih nesoglasij na dan dirke. 
 
X. URNIK TEKMOVANJA  
1. vožnja 
Podmladek 65 ob 12:45 (8  min.  + 1 krog) 
Podmladek 80 + člani 80 R1 + R2 ob 13:05 (10  min.  + 2 kroga) 
Veterani R1 + R2 ob 13:30 (12  min.  + 2 kroga) 
Člani 125 R2 ob 13:55 (15  min.  + 2 kroga) 
Člani Open R2 ob 14:20 (15  min.  + 2 kroga) 
Člani 125 R1 + Open R1 ob 14:45 (15  min.  + 2 kroga) 
 
2. vožnja 
Podmladek 65 ob 15:15 (8  min.  + 1 krog) 
Podmladek 80 + člani 80 R1 + R2 ob 15:35 (10  min.  + 2 kroga) 
Veterani R1 + R2 ob 15:55 (12  min.  + 2 kroga) 
Člani 125 R2 ob 16:20 (15  min.  + 2 kroga) 
Člani Open R2 ob 16:50 (15  min.  + 2 kroga) 
Člani 125 R1 + Open R1 ob 17:15 (15  min.  + 2 kroga) 
 
XI. ZAVAROVANJE 
S potrditvijo prijavnice društvo zagotavlja, da je prijavljeni voznik zavarovan v skladu z določili 
športnega pravilnika AMZS. 
Organizator dirke bo sklenil zavarovanje proti tretji osebi. 
Organizator ne sprejema nobene odgovornosti za škodo na motociklih, njihovih delih in na opremi, 
ki je nastala ob nesrečah, ob požarih ali ob drugih vzrokih, razen v zaprtem prostoru (park ferme). 

 
XII. PROTESTI IN PRIZIVI 
Protesti proti voznikom in njihovim tekmovalnim motorjem za nepravilnosti pri verifikaciji in na 
tehničnem pregledu, morajo biti vloženi pred uradnim treningom. 
Protesti na rezultate morajo biti vloženi v času 30 minut po njihovi objavi. Priziv na odločitev žirije 
se lahko vloži v skladu z športnim pravilnikom AMZS na strokovni svet za avto moto šport. 
 
XIII. PROGLASITEV ZMAGOVALCEV IN PODELITEV NAGRAD 
Proglasitev zmagovalcev in podelitev pokalov ter praktičnih nagrad, se bo vršila ob 17:45 uri na 
prireditvenem prostoru.  
 
Direktor dirke:MARJAN FIJAVŽ 
 

Pravilnik je potrjen pod št. 001/016/MXA-03 

V Ljubljani, dne 24.04.2006  
 

AVTO-MOTO ZVEZA SLOVENIJE 
Strokovni svet za avto moto šport 

Sekretar 
Erik Logar 
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Motokros pokal Akrapovič 

Sloveni Gradec 
14.05.2006  

PRIJAVNICA / ENTRY FORM 
DRUŠTVO VOZNIK 
Ime : 
Name: 

 Ime : 
Name: 

 

Naslov: 
Address: 

 Naslov: 
Address: 

 

 Datum rojstva: 
Date of birth: 

 

Kraj: 
City: 

 Kraj: 
City: 

 

Pošta: 
Postal code: 

 Pošta: 
Postal code: 

 

Država: 
Country: 

 Država: 
Country: 

 

Telefon: 
Phone: 

 Telefon: 
Phone: 

 

Telefax: 
Telefax: 

 Telefax: 
Telefax: 

 

E-pošta: 
E-mail: 

 E-pošta: 
E-mail: 

 

Zveza: 
FMN: 

 Zveza: 
FMN: 

 

Licenca št: 
Licence Nr: 

 Licenca št: 
Licence Nr: 

 

 Št. zav. police 
Insurance nr. 

 

 
PODATKI O MOTOCIKLU 
Razred / Class:  

Znamka/ Mark:  

Št. okvirja / Chassis nr.:  

Prostornina / Capacity:  

Št. valjev/ Nr. of cylinders:  

Premer / Bore:  

Hod / Stroke:  
 
Izjava voznika 
Izjavljam, da vozim na lastno odgovornost, da odgovarjam za vso nastalo škodo, ki jo povzročim in da v 
nobenem primeru ne bom imel nobenih zahtevkov do organizatorja, ter se zavezujem nastopiti na dirki. 
Izjavljam, da sem seznanjen s športnim pravilnikom FIM, AMZS in posebnim pravilnikom, ter se bom 
ravnal po njih.  
Rider's declaration 
I declare, that I'm driving on my own risk, that I'm responsible for all damage, which I case and will not 
make any demands upon the organiser, that I'm under obligation to take part at the race, I'm acquainted 
with the sport regulations FIM, AMZS and special rules and will conform to them 
 
Rok za prijavo je / Closing date for entry:  14.05.2006  

 
Kraj in datum / Place and date  

 
Društvo / Entrant  Voznik / Driver 
(žig in podpis / stamp and signature)  (podpis / signature) 

 

  

IZPOLNI ORGANIZATOR 

Razred Št. številka 


